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Basim Mardan is a writer, playwright and translator from Iraq, ICORN’s guest writer in Skien 
(Norway) from 2006 to 2008. He works for PEN International since 2016. 
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1) Why	did	you	have	to	leave	your	country?		
	
I	left	Iraq	in	2006	which	was	one	of	the	worst	years	in	the	sectarian	war	in	Iraq.	According	
to	many	sources	26,000	Iraq	died	in	that	year.	I	was	particularly	in	danger	due	to	my	work	
as	 a	 translator/interpreter	with	 the	 Iraqi	 civil	 authority	 and	US	 forces	 as	well	 as	 to	my	
work	 in	 a	 civil	 rights	 NGO	 called	 Dialogue	 and	 Development,	 I	 have	 also	 independently	
published	a	book	of	poetry,	which	was	considered	daring	and	offensive	by	radical	 Islamic	
militants.		
On	the	personal	level,	I	was	particularly	in	danger	in	Mosul,	a	Sunni	predominant	city	since	
I	am	from	a	mixed	family,	father	is	Shia	and	mother	is	Sunni.			
	

2) What	did	you	during	the	ICORN	residence	in	the	city	you	were	living	then?		
	
During	 my	 ICORN	 residence	 in	 Skien/Norway,	 my	 priority	 was	 to	 learn	 the	 Norwegian	
language,	settle	down	and	resume	my	activities	as	a	translator,	human	rights	activist,	and	
a	writer	without	fear	of	being	assassinated	of	persecuted.	I	received	a	lot	of	help	from	the	
hosting	community	to	provide	me	and	my	family	with	our	daily	life’s	requirements,	and	all	
the	moral and	material	kind	of	support	that	we	needed	to	start	a	new	life	in	Norway.		
	

3) What	represented	the	importance	of	ICORN	in	your	life?		
	
Almost	 everything,	 I	 would	 not	 be	 exaggerating	 when	 I	 say	 that	 the	 work	 of	 ICORN	
attributed	significantly	 to	give	me	a	whole	new	 life	with	a	 lot	of	potentials,	beside	a	 safe	
and	 secure	 life	 for	 me	 and	 my	 family,	 this	 opportunity	 provided	 me	 with	 magnificent	
platforms	to	freely	express	my	opinions,	and	to	actively	contribute	to	the	great	work	done	
by	 ICORN	to	help	other	persecuted	writers	via	my	work	with	 them	as	an	 interpreter	and	
consultant.		
	

4) What	did	you	do	after	the	ICORN	residence?		
	
After	 the	 ICORN	 residency	 was	 over,	 I	 continued	 to	 live	 in	 Norway,	 continued	 to	 study	
Norwegian	 language,	 obtain	 recognition	 of	 my	 previous	 bachelor	 degree	 in	 translation	
from	 the	 university	 of	 Oslo,	 my	 wife	 did	 the	 same	 and	 she	 obtained	 a	master	 degree	 in	
chemical	engineering	from	the	university	of	our	hosting	city.	I	worked	in	various	positions	
in	 Norway	 until	 I	 moved	 to	 London	 in	 July	 2016	 to	 join	 the	 protection	 team	 in	 PEN	
International.		
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Writer, playwright, translator  

Basim Mardan is a writer, playwright and translator from Iraq. He holds a bachelor degree in Arabic 
into English, English into Arabic Translation and Linguistics. In Iraq, he worked as an interpreter for 
the joint civil authority in Mosul, he published a book of poetry and wrote several articles for local 
newspapers, along with his involvement with civil society NGOs as a translator/editor and consultant, 
to promote democracy and human rights in Iraq. 

Basim Mardan was ICORN writer in residence in Skien, Norway 2006-2008, where he stayed until 
July 2016, when he joined PEN International as Writers at Risk Protection Officer in London. 

During his ICORN residency in Norway, Basim Mardan published his poems and short stories in 
English and Norwegian alongside his constant participation in literary events and festivals. He has 
also cooperated as a translator with several ICORN writers and worked as a freelance 
translator/consultant for ICORN since 2009. 

Born in Mosul, Iraq in 1976, Basim A. Mardan studied Translation and Linguistics in the University 
of Mosul and graduated a licensed Translator in 1999. He started writing poetry and published his 
first book of poetry while he was still a college student. Mr. Mardan was prosecuted and forced to 
burn all the copies of his book in order to get back to his studies, but later republished his book in 
2003 after the fall of the regime in Iraq. 

July 2016, Mardan started working as a researcher and Writers at Risk Protection Officer for PEN 
International in London.  

Basim's story can be found in the Winter 2006 Newsletter and on the American PEN website.  

Read also his testimony on persecution and ICORN residency. 

 

	


